
CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE-2006 - RIFLE BASIX
ERV-3K CUSTOM TRIGGER FITS 2006 & LATER

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing Adjustable trigger
kit lets you select the weight of pull, let-off, and overtravel that best suit your style
of shooting. Comfortable, .330" factory width, trigger shoe delivers excellent feel,
vertical grooves give positive purchase. Housing is CNC machined from
aluminum billet; provides greater internal clearance to reduce drag and produce a
smooth felt pull. Available in four weight-of-pull ranges. Models for pre-2006
manufactured rifles retain the factory safety lever and bolt release. Fits
Remington 700, 40X, and pre-2006 Model Seven rifles.  

Attributes

Name: RIFLE BASIX ERV-3K CUSTOM TRIGGER FITS 2006 & LATER
Manufacturer: RIFLE BASIX
Product no.: 758000019
Mfr. No.: ERV-3K SILVER
Make: Remington
Model: 700
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 891678000368

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für CUSTOM TRIGGERS FÜR
REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER

Einleitung
Danke, dass du dich für den CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen,
um die sichere Verwendung und Installation deines neuen Abzugs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzug mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist (Remington 700, 40X und vor 2006
hergestellte Modell Seven Gewehre).
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte den Abzug und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Abzug nur in Gewehren, die dafür ausgelegt sind, insbesondere in vor 2006 hergestellten
RemingtonModellen.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du den Abzug installierst oder einstellst.
Versuche nicht, den Abzug über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du die Feuerwaffe benutzt.
Vermeide die Nutzung der Feuerwaffe bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion und
Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers und
anderer angegebener Werkzeuge.

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen Abzug von der Feuerwaffe, indem du die Richtlinien des Herstellers
befolgst.
Installiere den CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 sorgfältig, indem du die Schritte zur
Entfernung umkehrst.
Stelle das Abzugsgewicht, den Druckpunkt und die Übertravel nach deinem Geschmack mit den
einstellbaren Einstellungen ein.
Stelle sicher, dass der Abzugsschuh sicher befestigt ist und alle Komponenten richtig ausgerichtet sind.

Überprüfungen nach der Installation

Teste die Funktionalität des Abzugs ohne Munition, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand während des Abzugs.
Bestätige, dass der Sicherheitshebel und die Verschlussfreigabe nach der Installation korrekt
funktionieren.

Nutzungsrichtlinien

Behandle die Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Behalte die Kontrolle über die Feuerwaffe jederzeit und sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was
sich dahinter befindet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug oder seine Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere eine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006
RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceKanäle.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit größter
Sicherheit und Verantwortung.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for CUSTOM TRIGGERS FOR
REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and
installation of your new trigger. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is compatible with your firearm model (Remington 700, 40X, and pre2006 Model Seven
rifles).
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the trigger and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the trigger only in firearms that are designed for it, specifically pre2006 Remington models.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Do not attempt to modify the trigger beyond the manufacturer's specifications.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.
Avoid using the firearm in wet or damp conditions to prevent corrosion and malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any other specified tools.

Installation Steps

Remove the existing trigger from the firearm by following the manufacturer's guidelines.
Carefully install the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 by reversing the removal steps.
Adjust the weight of pull, letoff, and overtravel to your preference using the adjustable settings.
Ensure that the trigger shoe is securely attached and that all components are properly aligned.

PostInstallation Checks

Test the trigger functionality without ammunition to ensure proper operation.
Check for any unusual sounds or resistance during the trigger pull.
Confirm that the safety lever and bolt release function correctly after installation.

Usage Guidelines

Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Maintain control of the firearm at all times and be aware of your target and what is beyond it.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger or its components in regular household waste.
Contact a local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, please refer to the manufacturer's website or customer support channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the utmost safety and
responsibility.



Guía de Instrucciones de Seguridad para CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER

Introducción
Gracias por elegir el CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM
TRIGGER. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad e información para asegurar el uso e
instalación segura de tu nuevo disparador. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el disparador sea compatible con tu modelo de arma de fuego (rifles Remington 700, 40X y
Model Seven fabricados antes de 2006).
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el disparador y todos los componentes relacionados fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el disparador en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el disparador solo en armas de fuego diseñadas para él, específicamente modelos Remington
anteriores a 2006.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el disparador.
No intentes modificar el disparador más allá de las especificaciones del fabricante.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar el arma de fuego.
Evita usar el arma de fuego en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la corrosión y el mal
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier otra
herramienta especificada.

Pasos de Instalación

Retira el disparador existente del arma de fuego siguiendo las pautas del fabricante.
Instala cuidadosamente el CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 invirtiendo los pasos de
extracción.
Ajusta el peso de tirón, la liberación y el recorrido a tu preferencia utilizando los ajustes ajustables.
Asegúrate de que la zapata del disparador esté firmemente sujeta y que todos los componentes estén
correctamente alineados.

Verificaciones Posteriores a la Instalación

Prueba la funcionalidad del disparador sin munición para asegurar un funcionamiento adecuado.
Verifica si hay algún sonido inusual o resistencia durante el tirón del disparador.
Confirma que la palanca de seguridad y la liberación del cerrojo funcionen correctamente después de
la instalación.

Directrices de Uso

Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del disparador hasta que estés listo para disparar.
Mantén el control del arma de fuego en todo momento y sé consciente de tu objetivo y de lo que hay
más allá de él.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el disparador o sus componentes en la basura doméstica regular.
Contacta a una autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional respecto al CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, por favor consulta el sitio web del fabricante o los canales de soporte al
cliente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con la máxima
seguridad y responsabilidad.



Guide de sécurité pour les GÂCHETTES
PERSONNALISÉES POUR FUSIL REMINGTON 700
PRÉ2006 BASIX ERV3K

Introduction
Merci d'avoir choisi les GÂCHETTES PERSONNALISÉES POUR FUSIL REMINGTON 700 PRÉ2006 BASIX
ERV3K. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et
une installation sûres de votre nouvelle gâchette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la gâchette est compatible avec votre modèle de fusil (Remington 700, 40X et modèles
Model Seven d'avant 2006).
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez la gâchette et tous les composants associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la gâchette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez la gâchette uniquement dans des fusils conçus pour cela, spécifiquement les modèles Remington
d'avant 2006.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster la gâchette.
Ne tentez pas de modifier la gâchette audelà des spécifications du fabricant.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des fusils.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lors de l'utilisation du fusil.
Évitez d'utiliser le fusil dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion et les
dysfonctionnements.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout autre outil spécifié.

Étapes d'installation

Retirez la gâchette existante du fusil en suivant les directives du fabricant.
Installez soigneusement les GÂCHETTES PERSONNALISÉES POUR REMINGTON 700 en inversant
les étapes de retrait.
Ajustez le poids de la détente, le relâchement et le surdéplacement selon vos préférences à l'aide des
réglages ajustables.
Assurezvous que la chaussure de gâchette est solidement fixée et que tous les composants sont
correctement alignés.

Vérifications postinstallation

Testez le fonctionnement de la gâchette sans munitions pour garantir un fonctionnement correct.
Vérifiez tout bruit ou résistance inhabituel lors de la pression sur la gâchette.
Confirmez que le levier de sécurité et le relâchement de la culasse fonctionnent correctement après
l'installation.

Directives d'utilisation

Traitez toujours le fusil comme s'il était chargé.
Gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Maintenez le contrôle du fusil à tout moment et soyez conscient de votre cible et de ce qu'il y a audelà.

Instructions de disposition
Disposez de tous les composants inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la gâchette ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez une autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de
disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les GÂCHETTES PERSONNALISÉES POUR FUSIL REMINGTON
700 PRÉ2006 BASIX ERV3K, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les canaux de support client.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le maximum de
sécurité et de responsabilité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER

Introduzione
Grazie per aver scelto il CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM
TRIGGER. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e
un'installazione sicuri del tuo nuovo grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo modello di arma (fucili Remington 700, 40X e Model Seven
pre2006).
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il grilletto e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grilletto solo in armi da fuoco progettate per esso, specificamente i modelli Remington pre2006.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Non tentare di modificare il grilletto oltre le specifiche del produttore.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando maneggi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un ambiente sicuro quando utilizzi l'arma.
Evita di utilizzare l'arma in condizioni di umidità o bagnate per prevenire corrosione e malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e altri strumenti specificati.

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi il grilletto esistente dall'arma seguendo le linee guida del produttore.
Installa con attenzione il CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 invertendo i passaggi di
rimozione.
Regola il peso di trazione, il rilascio e il sovratravel secondo le tue preferenze utilizzando le
impostazioni regolabili.
Assicurati che la scarpetta del grilletto sia saldamente attaccata e che tutti i componenti siano allineati
correttamente.

Controlli PostInstallazione

Testa la funzionalità del grilletto senza munizioni per garantire un funzionamento corretto.
Controlla eventuali suoni insoliti o resistenza durante il tiro del grilletto.
Conferma che la leva di sicurezza e il rilascio del percussore funzionino correttamente dopo
l'installazione.

Linee Guida per l'Uso

Tratta sempre l'arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Mantieni il controllo dell'arma da fuoco in ogni momento e sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che
c'è oltre di esso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto o i suoi componenti nei rifiuti domestici normali.
Contatta un'autorità locale di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o ulteriori assistenza riguardo al CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o ai canali di
supporto clienti.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con la massima
sicurezza e responsabilità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla CUSTOM TRIGGERS
FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM
TRIGGER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące
instalacji i użytkowania nowego spustu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że spust jest kompatybilny z modelem Twojej broni (karabiny Remington 700, 40X oraz Model
Seven wyprodukowane przed 2006 rokiem).
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Trzymaj spust i wszystkie powiązane komponenty z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj spustu tylko w broni, która jest do niego zaprojektowana, szczególnie w modelach Remington przed
2006 rokiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją spustu.
Nie próbuj modyfikować spustu poza specyfikacjami producenta.
Zawsze zakładaj odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas obsługi broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni.
Unikaj używania broni w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec korozji i awarii.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt oraz inne wymagane narzędzia.

Kroki Instalacji

Usuń istniejący spust z broni, postępując zgodnie z wytycznymi producenta.
Ostrożnie zainstaluj CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700, odwracając kroki usunięcia.
Dostosuj wagę spustu, zwolnienie i nadmierny skok do swoich preferencji, korzystając z regulowanych
ustawień.
Upewnij się, że obudowa spustu jest pewnie przymocowana, a wszystkie komponenty są prawidłowo
wyrównane.

Kontrole Po Instalacji

Przetestuj funkcjonalność spustu bez amunicji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy podczas naciśnięcia spustu nie występują żadne nietypowe dźwięki ani opory.
Potwierdź, że dźwignia bezpieczeństwa oraz zwolnienie zamka działają poprawnie po instalacji.

Wytyczne dotyczące Użytkowania

Zawsze traktuj broń, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Utrzymuj kontrolę nad bronią w każdym momencie i bądź świadomy swojego celu oraz tego, co
znajduje się za nim.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu ani jego komponentów w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700
PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub
skorzystanie z kanałów wsparcia klienta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z najwyższym
poziomem bezpieczeństwa i odpowiedzialności.
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Turvaohjeet CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON
700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER

Johdanto
Kiitos, että valitsit CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM
TRIGGERin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka varmistavat uuden liipaisimen turvallisen
käytön ja asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva aseesi mallin kanssa (Remington 700, 40X ja ennen vuotta 2006
valmistetut Model Seven kiväärit).
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä liipaisin ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä liipaisinta vain aseissa, jotka on suunniteltu siihen, erityisesti ennen vuotta 2006 valmistetuissa
Remingtonmalleissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Älä yritä muokata liipaisinta valmistajan määrittämien spesifikaatioiden yli.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä aseen käytön aikana.
Vältä aseen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa korroosion ja toimintahäiriöiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut ilmoitetut työkalut.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva liipaisin aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 huolellisesti kääntämällä poistoaskeleet.
Säädä vetopaino, laukaisu ja ylityö mieltymyksesi mukaan säädettävien asetusten avulla.
Varmista, että liipaisinkenkä on tukevasti kiinnitetty ja että kaikki komponentit ovat oikein kohdistettuja.

Asennuksen jälkeiset tarkastukset

Testaa liipaisimen toimivuutta ilman ammuksia varmistaaksesi oikean toiminnan.
Tarkista, onko liipaisimen vedossa epätavallisia ääniä tai vastustusta.
Varmista, että turvavipu ja luodin vapautus toimivat oikein asennuksen jälkeen.

Käyttöohjeet

Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä hallinta aseesta koko ajan ja ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.

Hävitysohjeet



Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tai sen komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGERin osalta, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CUSTOM TRIGGERS
FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM
TRIGGER. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och
installation av din nya avtryckare. Läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att avtryckaren är kompatibel med din vapentyp (Remington 700, 40X och pre2006 Model Seven gevär).
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll avtryckaren och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckaren för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd avtryckaren endast i vapen som är avsedda för den, specifikt pre2006 Remingtonmodeller.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Försök inte att modifiera avtryckaren utöver tillverkarens specifikationer.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder vapnet.
Undvik att använda vapnet i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion och funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuella andra angivna
verktyg.

Installationssteg

Ta bort den befintliga avtryckaren från vapnet genom att följa tillverkarens riktlinjer.
Installera försiktigt CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 genom att vända på
borttagningsstegen.
Justera avtrycksvikten, utlösningen och överresan efter din preferens med hjälp av de justerbara
inställningarna.
Se till att avtryckarskon är ordentligt fäst och att alla komponenter är korrekt justerade.

Kontroller efter installation

Testa avtryckarfunktionaliteten utan ammunition för att säkerställa korrekt drift.
Kontrollera om det finns några ovanliga ljud eller motstånd under avtryckningen.
Bekräfta att säkerhetsspaken och slutstyckslossningen fungerar korrekt efter installationen.

Användningsriktlinjer

Behandla alltid vapnet som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Behåll kontrollen över vapnet hela tiden och var medveten om ditt mål och vad som finns bortom det.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte avtryckaren eller dess komponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella förfrågningar eller vidare hjälp angående CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportkanaler.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med största säkerhet och
ansvar.
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Bezpečnostní pokyny pro CUSTOM TRIGGERS FOR
REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K
CUSTOM TRIGGER. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace pro zajištění
bezpečného použití a instalace vašeho nového spouště. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby spoušť byla kompatibilní s vaším modelem zbraně (Remington 700, 40X a modely Model Seven
vyrobené před rokem 2006).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Udržujte spoušť a všechny související komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o odvoláních výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte spoušť pouze ve zbraních, které jsou pro ni určeny, konkrétně v modelech Remington vyrobených
před rokem 2006.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou spouště.
Nepokoušejte se upravit spoušť nad rámec specifikací výrobce.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zbraně.
Vyhněte se používání zbraně za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo korozi a poruchám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a dalších specifikovaných nástrojů.

Kroky instalace

Odstraňte stávající spoušť ze zbraně podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 zpětným způsobem k odstranění.
Upravte hmotnost spouštění, uvolnění a přetahování podle svého vkusu pomocí nastavitelného
nastavení.
Ujistěte se, že je spoušťová botka bezpečně připevněna a že jsou všechny komponenty správně
zarovnány.

Kontroly po instalaci

Otestujte funkčnost spouště bez munice, abyste zajistili správnou funkci.
Zkontrolujte, zda během spouštění nedochází k neobvyklým zvukům nebo odporu.
Potvrďte, že bezpečnostní páka a uvolnění závěru fungují správně po instalaci.

Pokyny pro používání

Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá.
Mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Udržujte kontrolu nad zbraní za všech okolností a buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte spoušť nebo její komponenty do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc ohledně CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700
PRE2006 RIFLE BASIX ERV3K CUSTOM TRIGGER, prosím, odkažte se na webové stránky výrobce nebo kanály
zákaznické podpory.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s maximální
bezpečností a odpovědností.


